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FOR THE FUNCTIONAL AND DISCOURSE ANALYSIS OF THE FRENCH PRESS HEADLINES
Annotation
In our article we are talking about the names of the French written press. These include how journalistic bodies understand them
as a linguistic fact with its own nature, structure and mechanism. In the same spirit, this contribution aims at a better
understanding of the naming language of the French written press, as we try to highlight its various communicative functions, as
well as the possible discursive rates that determine the composition of the print media.
Key words: title, paradoxal title, intriductory summary, title-quotation, subject of the title, abbreviation, resource bases.

I @VHKITHOHAJIGHOT O H JTHCKYPCHBHOI'O AHATH3A 3ATOJIOBKOB ®PAHIIY3CKON IPECCHI
AHHOTaUHA

B namreii cTaThe pedb NOHNET 0 Ha3BaHHAX (paHIly3KoH MHcMeHHOH npeccel. K HHM 0THOCHTCS TO, KaK JKYPHAIHCTE IOHHMAIOT
HX KaK IHHIBHCTHYeCKHH ()akT co cBoeH coOCTBeHHOH HATYpOMH, CTPYKTypoH H MEXaHH3MOM. B TOM ke IyXe 3TOT BEIAX
HallpaBleH Ha JIytlllee IOHHMAaHHEe A3bIKa Ha3BaHHH ()paHIIy3KOH IHCEMEHHOM IIpecchl, NOCKOIBKY MBI IIOIBITASMCH BBLISIHTH
eé pa3IHYHEIe KOMMYHHKATHBHBIE (DYHKIIHH, a TalkoKe BO3MOJKHBIE JHCKYPCHBHEIE NIPOOIEMBI, KOTOPBIE 00YCIOBIHBAIOT COCTAB
nedaTHoro CMIL

Kaiouepble ¢J0BA: 3ariaBHe, MapaJOKCATLHOE 3aIilaBHe, BEBOIHOE COJEPIKAHHE, 3arlaBHe-IIHTAaTa, Pedb, IMPeIMeT 3arilaBHA,
aGBpeBHATYpA, pecypPcHEIE Ga3kl.

FRANSUZ GAZETA SARLAVHALARINING DISKURSIV VA FUNKTSIONAL TAHLILI HAQIDA
Bizning maqolamiz fransuz yozma matbuotining sarlavhalari bilan bog‘liq. Jumalistik organlar ulamni o‘z tabiati, tuzilishi va
mexanizmiga ega bo‘lgan lingvistik fakt sifatida qanday tushunishlarini o‘z ichiga oladi. Xuddi shu nuqtai nazardan, ushbu hissa
fransuz yozma matbuoti nomlari tilini yaxshiroq tushunishga intiladi, chunki biz uning turli xil kommunikativ funktsiyalarini,
shuningdek, bosma ommaviy axborot vositalarining tarkibini belgilay oladigan diskursiv usullarni ta’kidlashga harakat qilamiz.

Kalit so‘zlar: sarlavha, paradoksal sarlavha, sarlavha-igtibos, nutq, sarlavha mavzusi, qisqartma, manba asoslari.

Introduction. In all records, the title 1s undoubtedly
the same means of identification and designation as a proper
name. It can also take on other functions, both communicative
and pragmatic, hence the interest in research and reflection on
the semantic dynamics of the title. Many researchers have
worked on the analysis of titles in linguistics. J. Ricardou.
studied the titles of novels from a rhitorical point of view, C.
Grivel made a study on the semantics of titles, for C. Douchet
the title would be a hinge of the literary work and the social
discourse, and J. Rebeyrolle affirms that the title assumes
functions of structuring and organizing the content of the
discourse.

Today, headlines generally rely on unconventional
patterns in all languages, including the French press. For a
long time, the principles of the practice, which should have
been clear and concise, were replaced by the opposite. In
general, the time of "freedom from copyright" has come -
numbers, abbreviations, proper names. colloquial words and
slang, fragments of English have been used as titles.

Based on the study of existing scientific works on the
study of titles, we present below the principles of organization
of the titles found in the French press, taking into account the
content and style of presentation of titles:

Enunciative clause is used to inform more news. The
style of informing the message of this title is to present the
essence calmly and simply. Often, the ftitle is like a great
report that explains the situation and a guide that takes the
reader into the “landscape™:

New Minister of Communications in Venezuela

Venezuela in Washington's crosshairs

-232-

The total solar eclipse covered half the planet in three

hours

Government denounces FBI harassment

Venezuela confirmed the volleyball home run

Three billion cheat the Bands

The viaduct has fallen

Millions of people around the world without drinking
water

Naming of the title. Today, the specific “naming™ of
situations or descriptions of people is often used in a mocking
or playful tone for reports and portrait interviews:

I have an excuse to be arrogant (Djorg Kluni)

I've always had an entrepreneurial attitude (Eleidy
Aparicio)

Since the beginning of the day I've been in a good
mood

"Sweet Eater" of Flesh and Bone (Jose Bemardo
Perez)

Title can be — introductory summary or commentator
(we can also say descriptive). A tongue-in-cheek
“explanatory” title is not uncommon. These titles provide
additional options for commenting on the text.

Paradoxical title. Such a title arouses the enthusiastic,
surprises the reader and sometimes artificially increases the
importance of a quick and unimportant message. There is
intrigue, excitement in the paradoxical title. The main task of
such a headline is to grab the reader's attention, arouse interest
in the article, and sometimes exaggerate the importance and
significance of the material presented in the article:

A two-faced cat was born in Argentina
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"The trick 1s to dance" to be able to go to Mexico

All rights are in danger

Pawnbrokers will be inspected

The skeletons are the witnesses

Tom Cruise will eat his son's placenta

The names in the title, the names of the participants of
the event increase the interest of the text. Sometimes they
directly use the famous case of the same surname. Using
proper names in the title, mentioning the participants of the
event increases the interest of the text:

Forward Beak Martins

Carlos Silva regained control

They find the lifeless body of Filipo Sindoni

Barry Bonds looking to break home run record

Gustavo Santaolalla will produce the Schola Cantorum
recording

Spaniard Femando Alonso won the Bahrain Grand
Prix

Title-quote.  Tlis type of title is effective and
common, and it can provide direct links. Quotations may be
given with direct reference to sources. An impression of trust
is created:

"No to crime”, said the cardinal

Priests should not get mvolved in politics (The
Cardinal)

There must be a political agreement on the CNE (Jose
Virtuoso)

In short. we can say the current trends are as follows:
the headings are getting bigger in size. their communicative
functions are increasing, their content and information side.
condescension to the irony of the author. The influence of the
“speech mode” is also clearly visible.

If we take into account the functions listed above, the
notion of “the object of the title” becomes clear. The purpose
of the title 1s above all to clearly convey the brief content of
the topical text, to attract the reader's attention and thus
mfluence him to some extent.

In the modern world. it is difficult to gauge the
mfluence of mass media on people's minds. The quality of
mformation, the style and method of its presentation have an
impact on the recipient. forming a clear view of the world.
Newspaper discourse has a number of characteristics. one of
which is metaphorical language. But before studymng the
characteristics of newspaper discourse. it should be noted that
the concept of “discourse” is a complex and ambiguous
phenomenon. There is no universally accepted definition. as
the scope of the term is very broad and the angle of view is
important.

The concept of “discourse” can be considered from the
point of wview of linguistics. literary criticism, semiotics.
sociology. philosophy. ethnology and anthropology. The
definition of the concept of “discourse” from the point of view
of congnitivists 1s of particular interest. According to
E.S Kubryakova, “speech should mean the actual process of
speech. the cognitive process related to the creation of speech
work. and the text is the final result of the process of speech
activity™.

N.D.Amtyunova  defines speech as  follows:
“extralinguistic text — pragmatic. socio-cultural. psychological
and other related text. the text received under the aspect of

reality. mtentional social action. speech considered as a
component involved in human interactions. mechanisms of
their consciousness (cognitive processes). The discourse 1s “a
discourse immersed in life™.

Returning to the newspaper discourse, it should be
noted that the newspaper is a type of mass media. that is. the
typical characteristics of mass media in general are
characteristic of the newspaper discourse. M.V.Grecikhin's
definition of media discourse fully reflects the essence of
newspaper discourse. ie. he defines discourse as "a
mechanism of social regulation that shapes public
consciousness by forming and mwultiplying cognitive
meanings, axiological and socially significant regulations”.

Print media researchers pay particular attention to
newspaper headlines, which are an integral part of news
material. The first thing the reader will encounter is the ftitle
of the article. The title is a compass that helps the reader not
only to easily. quickly and accurately navigate through various
newspaper documents. but also to familiarize himself with the
contents of the newspaper, choose the most interesting for
him, and then start reading.

Headlines occupy a special place in the text of the
newspaper. because the reader first looks at the headlines of
the articles and only then begins to read the text with the title
that interests him. Titles perform a necessary journalistic
function. as they are displayed not only in the press, but also
in the bibliography. and are also available in resource bases,
archives. Internet pages, etc. In addition. short titles convey
mformative  content or. perforning an  umportant
pragmalinguistic function. evaluate detailed information in the
article.

Today. the flow of information is so strong that it
requires the formation of opinions. values  and ideals of
information consumers, mastery of the language of mass
media, 1.e. the press written and spoken, and the ability to
analyze media texts.

It's no secret that it's customary to watch the biggest
headlines on the front cover of newspapers and magazines.
and then on the following pages. The correct choice of colors,
the clear and vivid expression of images or the placement of
messages in the subject are also press rules. Through the
catchy headlines, the journalist discovers the direction of the
news, the factors. the causes, the methods and their
interaction.

From a stylistic point of view, formality and precision,
brevity are characteristic of  advertisements and
announcements. The use of conjunctions and adverbs to cover
social and political material is a characteristic feature. For
entertainment-themed material, you can refer to the art style.
This comnmnicative expressiveness is clearly wvisible in
affecting the feelings of the gazette, giving the spirit uplift.

Conclusion. In conclusion, despite the rapid
development of the technological era. the newspapers and
magazines published by the French written press have millions
of fans. because the social. political, spiritual and educational
contents presented to the public by the publishers are daily.
weekly. monthlies are aware of the quality and timeliness of
the information in the annual press. In France, we can say that
the media are never forgotten by the reader.
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